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        ** Spring 2012 accepted students are not allowed to defer their admission till fall 2012. 

  

D1002ET007DE

Full Name MULA SIGIRO Nationality Indonesia

Approved 
Department

Electronic Engineering Program
English Program 

Ph.D. 

Sex Male
Date of birth 
(year/month/day)

1985/4/5



  ********重要通知書重要通知書重要通知書重要通知書    Important notices：：：：                                             D1002ET007DE  

 1. 上線登記就讀意願上線登記就讀意願上線登記就讀意願上線登記就讀意願    Online reply submission錄錄錄錄取人須於取人須於取人須於取人須於100100100100年年年年12121212月月月月20202020日至日至日至日至12121212月月月月30303030
日日日日本校入學網站本校入學網站本校入學網站本校入學網站填填填填報就讀之意願，報就讀之意願，報就讀之意願，報就讀之意願，逾期者視逾期者視逾期者視逾期者視為為為為自動放棄自動放棄自動放棄自動放棄錄錄錄錄取資格。取資格。取資格。取資格。春季班春季班春季班春季班錄錄錄錄取學生不得延取學生不得延取學生不得延取學生不得延

期至秋季班入學期至秋季班入學期至秋季班入學期至秋季班入學。。。。  To confirm your intent to enroll, please select your intention to enroll with 
your email and password  in NTUST on line application system  and click 2012 Spring /Your plan of 
study/Intention to attend NTUST  from  December 20 to December 30, 2011.  Failure to submit 
within the deadline will be regarded as voluntarily giving up. In compliance with related regulations, 
accepted students for spring semester are not eligible to defer their admissions to fall semester. 

  2. 繳繳繳繳交健康檢交健康檢交健康檢交健康檢查查查查證明書證明書證明書證明書    Health report submission 錄取人並應於101年年年年1月月月月20日日日日前前前前於本於本於本於本
校報名系統上傳校報名系統上傳校報名系統上傳校報名系統上傳最近3個月內之健康檢查證明書(指定醫院及應檢查項目表須包含麻疹及德國麻
疹之抗體陽性檢體或預防接種證明，並並並並請參考以下網址:http://admission-
e.ntust.edu.tw/front/bin/ptlist.phtml?Category=7)。 未於指定期限內健康檢查報告或未通過審核者，本
校將不提供住宿。The admitted students should upload their health certificates within the past 3 
months before Juanuary  20, 2012  , but also certificates of measles & rubella vaccination, or attached to 
positive measles & rubella antibody, or included in your health certificate.  For designated hospitals and items 
required for health certificate (page1 and page2), please refer to  http://admission-
e.ntust.edu.tw/front/bin/ptlist.phtml?Category=7.  If students fail to upload health certificate or pass 
health reviewed by NTUST before the above deadline, dormitory accommodation will NOT be 
provided.     

請先登入本校報名系統並選取請先登入本校報名系統並選取請先登入本校報名系統並選取請先登入本校報名系統並選取2012 Spring /Your plan of study，，，，並再點選 並再點選 並再點選 並再點選 ＂＂＂＂upload”按鍵以上按鍵以上按鍵以上按鍵以上

傳健康檢傳健康檢傳健康檢傳健康檢查查查查證明書證明書證明書證明書檔檔檔檔案（案（案（案（PDFPDFPDFPDF或或或或JPGJPGJPGJPG檔檔檔檔案案案案).).).). To upload your health report, please log in NTUST 
on line application system and click 2012 Spring /Your plan of study. Then upload your health report 
(PDF or JPG file) by clicking the "upload" button.  

  3.3.3.3.報到註冊前應報到註冊前應報到註冊前應報到註冊前應繳繳繳繳資料資料資料資料 Required documents  upon arrival in NTUST  
錄錄錄錄取人須於取人須於取人須於取人須於報到註冊前報到註冊前報到註冊前報到註冊前繳繳繳繳交下列證件並經我國駐外館處驗證，方得准予註冊入學：交下列證件並經我國駐外館處驗證，方得准予註冊入學：交下列證件並經我國駐外館處驗證，方得准予註冊入學：交下列證件並經我國駐外館處驗證，方得准予註冊入學：  
This admission is valid under the condition that the applicant has submitted the following documents 
which should be authenticated by an overseas Embassy or Mission of Republic of China (Taiwan) 
upon arriving in NTUST for registration.    
 (1) 畢業證書正本。Original diploma   
 (2) 最高學歷之畢業證書及成績單之驗證正本。   
       Original authenticated documents of the highest academic degree diploma and transcript in English.         
 (3) 財力證明書（具備足夠在華就學之財力)。    
       Financial statement providing sufficient funds to cover your study in Taiwan.      
 (4) 已於國外投保自入境當日起至少四個月效期之醫療及傷害保險，經台灣駐外館處驗證。     
** 請確認備妥本項保險證明文件，本校無法提供相關保險本校無法提供相關保險本校無法提供相關保險本校無法提供相關保險。申請人如因未申請人如因未申請人如因未申請人如因未繳繳繳繳納驗證保險證納驗證保險證納驗證保險證納驗證保險證
明，致延遲申請明，致延遲申請明，致延遲申請明，致延遲申請ARCARCARCARC而須而須而須而須繳繳繳繳納罰金及其他不便者，須自負全責。納罰金及其他不便者，須自負全責。納罰金及其他不便者，須自負全責。納罰金及其他不便者，須自負全責。  
 A certificate of medical and accidental insurance issued outside Taiwan covering the period from the date of 
entry into Taiwan to at least four months upon reporting to NTUST.     Please be sure to prepare 
this authenticated insurance certificate before arrival in Taiwan.  NTUST will not provide related insurance 
for admitted students.   Applicant who has not submitted authenticated insurance certificate shall 
undertake the  responsibilities of any penalty or inconvenience caused by late application of ARC.   
    
 4. 入學許可並不保證簽證取得，簽證須由我國駐外館處核給。入學許可並不保證簽證取得，簽證須由我國駐外館處核給。入學許可並不保證簽證取得，簽證須由我國駐外館處核給。入學許可並不保證簽證取得，簽證須由我國駐外館處核給。                      
 A valid NTUST  admission notice is not a guarantee for the approval of issuance of resident visa of Republic 
of China (Taiwan). VISA shall only be approved by an overseas Embassy of Republic of China (Taiwan).  
    
 5.5.5.5.同時同時同時同時錄錄錄錄取二系以上者，應依規定擇一系所報到。取二系以上者，應依規定擇一系所報到。取二系以上者，應依規定擇一系所報到。取二系以上者，應依規定擇一系所報到。      
If you receive NTUST admission notices for more than one department (program), you should select only  one 
department (program) for submission and study.     



December 20, 2011 

 Dear Mr./Ms. MULA SIGIRO, 

I am pleased to inform you of your acceptance to Ph.D. degree of Electronic Engineering at the 
National Taiwan University of Science and Technology (NTUST) as an international student. You will 
be awarded one-year scholarship that includes monthly stipend of NTD. 8000 and tuition waiver.   For 
the second-year master students and second-year PhD students, the scholarship will be offered as 
long as the students meet certain requirements.  

To confirm your intent to enroll, you should submit  online reply  via NTUST on line application 
system with your email and password from  December 20, 2011 to December 30, 2011.  Enclosed 
please find the admission notice, important notices and pay attention to the attached important 
notices very carefully.  Be sure to submit further required documents by designated due dates to 
activate your student status. 

On behalf of the University, I extend a warm welcome and best wishes for your success.   Should you 
have any inquiries, please feel free to contact our office. 

   

  

With best regards, 

Sincerely yours,    

   
    

   
   
Ruey Huei Yeh 
Dean of Academic Affairs 
National Taiwan University of Science and Technology 
Enclosure. 
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FAX:886-2-27301027OFFICE OF ACADEMIC AFFAIRS

         MULA SIGIRO (D1002ET007DE)
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